
Polski: 

Instrukcja użytkowania 

1. Narzędzie wielofunkcyjne (MULTITOOL): 

o Używaj narzędzia zgodnie z przeznaczeniem. 

o Rozwijaj i składaj poszczególne części ostrożnie. 

2. Nóż: 

o Używaj noża do cięcia odpowiednich materiałów. 

o Zawsze kieruj ostrze od siebie i innych osób. 

3. Szczypce: 

o Używaj szczypiec do chwytania i manipulacji przedmiotami. 

o Nie używaj nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia szczypiec. 

4. Scyzoryk: 

o Używaj scyzoryka do precyzyjnych zadań. 

o Regularnie sprawdzaj stan ostrzy. 

5. Klucze: 

o Używaj odpowiednich kluczy do zamków. 

o Przechowuj klucze w suchym miejscu. 

Instrukcja pielęgnacji 

1. Czyszczenie: 

o Regularnie czyść narzędzie, usuwając zabrudzenia. 

o Używaj miękkiej ściereczki i łagodnego detergentu. 

2. Smarowanie: 

o Regularnie smaruj ruchome części, aby zapewnić płynne działanie. 

o Używaj odpowiedniego smaru do metali. 

3. Przechowywanie: 

o Przechowuj narzędzie w suchym miejscu, z dala od wilgoci. 

o Zawsze zamykaj narzędzie, gdy nie jest używane. 

Instrukcja utylizacji 

1. Recykling: 

o Narzędzie wykonane jest z materiałów nadających się do recyklingu. 

o Oddaj je do punktu zbiórki odpadów metalowych. 

2. Bezpieczne pozbywanie się: 

o Upewnij się, że narzędzie jest czyste przed utylizacją. 

o Przechowuj w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci, aż do momentu utylizacji. 



 

English: 

User Instructions 

1. Multitool: 

o Use the tool as intended. 

o Carefully extend and retract each component. 

2. Knife: 

o Use the knife for cutting appropriate materials. 

o Always point the blade away from yourself and others. 

3. Pliers: 

o Use the pliers for gripping and manipulating objects. 

o Do not apply excessive force to avoid damaging the pliers. 

4. Pocket Knife: 

o Use the pocket knife for precise tasks. 

o Regularly check the condition of the blades. 

5. Keys: 

o Use the appropriate keys for corresponding locks. 

o Store the keys in a dry place. 

Care Instructions 

1. Cleaning: 

o Regularly clean the tool, removing any dirt or debris. 

o Use a soft cloth and mild detergent. 

2. Lubrication: 

o Regularly lubricate moving parts to ensure smooth operation. 

o Use appropriate metal lubricant. 

3. Storage: 

o Store the tool in a dry place, away from moisture. 

o Always close the tool when not in use. 

Disposal Instructions 

1. Recycling: 

o The tool is made of recyclable materials. 

o Take it to a metal recycling collection point. 

2. Safe Disposal: 

o Ensure the tool is clean before disposal. 



o Store it in a safe place away from children until disposal. 

 

Čeština: 

Uživatelské pokyny 

1. Multitool: 

o Používejte nástroj podle jeho určení. 

o Pečlivě rozvíjejte a skládejte jednotlivé části. 

2. Nůž: 

o Používejte nůž k řezání vhodných materiálů. 

o Vždy směřujte čepel od sebe a ostatních osob. 

3. Kleště: 

o Používejte kleště k uchopení a manipulaci s předměty. 

o Nepoužívejte nadměrnou sílu, aby nedošlo k poškození kleští. 

4. Sklíř: 

o Používejte sklíř k přesným úkolům. 

o Pravidelně kontrolujte stav čepelí. 

5. Klíče: 

o Používejte odpovídající klíče k příslušným zámkům. 

o Klíče uchovávejte na suchém místě. 

Pokyny pro údržbu 

1. Čištění: 

o Pravidelně čistěte nástroj od nečistot. 

o Používejte měkkou utěrku a mírný detergent. 

2. Mazání: 

o Pravidelně mažte pohyblivé části pro zajištění hladkého provozu. 

o Používejte vhodný mazací prostředek na kovy. 

3. Skladování: 

o Nástroj skladujte na suchém místě, mimo vlhkosti. 

o Vždy zavírejte nástroj, když není používán. 

Pokyny pro likvidaci 

1. Recyklace: 

o Nástroj je vyroben z recyklovatelných materiálů. 

o Odevzdejte ho do sběrného místa kovového odpadu. 

2. Bezpečná likvidace: 



o Před likvidací zajistěte, aby byl nástroj čistý. 

o Uchovávejte ho na bezpečném místě mimo dosah dětí až do momentu likvidace. 

 

Slovenčina: 

Pokyny pre používateľov 

1. Multitool: 

o Používajte nástroj podľa jeho určenia. 

o Opatrne rozvíjajte a skladajte jednotlivé časti. 

2. Nôž: 

o Používajte nôž na rezanie vhodných materiálov. 

o Vždy smerujte čepeľ od seba a iných osôb. 

3. Kliešte: 

o Používajte kliešte na uchopenie a manipuláciu s predmetmi. 

o Neaplikujte nadmernú silu, aby ste predišli poškodeniu klieští. 

4. Sklierač: 

o Používajte sklierač na presné úlohy. 

o Pravidelne kontrolujte stav čepeľí. 

5. Kľúče: 

o Používajte príslušné kľúče k príslušným zámkom. 

o Kľúče udržiavajte na suchom mieste. 

Pokyny pre údržbu 

1. Čistenie: 

o Pravidelne čistite nástroj od nečistôt. 

o Používajte mäkkú utierku a mierny detergent. 

2. Mazanie: 

o Pravidelne mazte pohyblivé časti pre zabezpečenie hladkého chodu. 

o Používajte vhodný mazací prostriedok na kovy. 

3. Skladovanie: 

o Nástroj skladujte na suchom mieste, mimo vlhkosti. 

o Vždy zavrite nástroj, keď nie je používaný. 

Pokyny pre likvidáciu 

1. Recyklácia: 

o Nástroj je vyrobený z recyklovateľných materiálov. 

o Odovzdajte ho na zberné miesto kovového odpadu. 



2. Bezpečná likvidácia: 

o Pred likvidáciou zabezpečte, aby bol nástroj čistý. 

o Uchovávajte ho na bezpečnom mieste mimo dosahu detí až do momentu likvidácie. 

 

Deutsch: 

Benutzeranleitung 

1. Multitool: 

o Verwenden Sie das Werkzeug entsprechend seiner Bestimmung. 

o Erweitern und falten Sie die einzelnen Komponenten vorsichtig. 

2. Messer: 

o Verwenden Sie das Messer zum Schneiden geeigneter Materialien. 

o Richten Sie die Klinge immer von sich und anderen Personen weg. 

3. Zangen: 

o Verwenden Sie die Zangen zum Greifen und Manipulieren von Objekten. 

o Üben Sie keine übermäßige Kraft aus, um Schäden an den Zangen zu vermeiden. 

4. Taschenmesser: 

o Verwenden Sie das Taschenmesser für präzise Aufgaben. 

o Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Klingen. 

5. Schlüssel: 

o Verwenden Sie die entsprechenden Schlüssel für die jeweiligen Schlösser. 

o Bewahren Sie die Schlüssel an einem trockenen Ort auf. 

Pflegeanleitung 

1. Reinigung: 

o Reinigen Sie das Werkzeug regelmäßig von Schmutz und Ablagerungen. 

o Verwenden Sie ein weiches Tuch und mildes Reinigungsmittel. 

2. Schmierung: 

o Schmieren Sie regelmäßig bewegliche Teile, um einen reibungslosen Betrieb zu gewährleisten. 

o Verwenden Sie geeignetes Metall-Schmiermittel. 

3. Aufbewahrung: 

o Lagern Sie das Werkzeug an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit. 

o Schließen Sie das Werkzeug immer, wenn es nicht in Gebrauch ist. 

Entsorgungshinweise 

1. Recycling: 

o Das Werkzeug besteht aus recycelbaren Materialien. 



o Bringen Sie es zu einer Metallrecycling-Sammelstelle. 

2. Sichere Entsorgung: 

o Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug vor der Entsorgung sauber ist. 

o Lagern Sie es bis zur Entsorgung an einem sicheren Ort, fern von Kindern. 

 

Українська: 

Інструкції з користування 

1. Мультитул: 

o Використовуйте інструмент згідно з його призначенням. 

o Обережно розгортайте та складайте окремі частини. 

2. Ніж: 

o Використовуйте ніж для різання відповідних матеріалів. 

o Завжди спрямовуйте лезо від себе та інших осіб. 

3. Плоскогубці: 

o Використовуйте плоскогубці для захоплення та маніпуляції об'єктами. 

o Не застосовуйте надмірну силу, щоб уникнути пошкодження плоскогубців. 

4. Скрізьорик: 

o Використовуйте скрізьорик для точних завдань. 

o Регулярно перевіряйте стан лез. 

5. Ключі: 

o Використовуйте відповідні ключі до відповідних замків. 

o Зберігайте ключі в сухому місці. 

Інструкції з догляду 

1. Чищення: 

o Регулярно чистіть інструмент від бруду та забруднень. 

o Використовуйте м'яку ганчірку та м'який миючий засіб. 

2. Смаження: 

o Регулярно змащуйте рухомі частини для забезпечення плавної роботи. 

o Використовуйте відповідний мастильний засіб для металів. 

3. Зберігання: 

o Зберігайте інструмент у сухому місці, подалі від вологи. 

o Завжди закривайте інструмент, коли він не використовується. 

Інструкції з утилізації 

1. Переробка: 



o Інструмент виготовлений з матеріалів, придатних для переробки. 

o Складіть його до пункту збору металобрухту. 

2. Безпечне видалення: 

o Переконайтеся, що інструмент чистий перед утилізацією. 

o Зберігайте його у безпечному місці, подалі від дітей, до моменту утилізації. 

 

Română: 

Instrucțiuni de Utilizare 

1. Multitool: 

o Utilizați instrumentul conform destinației sale. 

o Extindeți și pliați cu atenție fiecare componentă. 

2. Cuțit: 

o Utilizați cuțitul pentru tăierea materialelor adecvate. 

o Îndreptați lama întotdeauna departe de dumneavoastră și de alte persoane. 

3. Clești: 

o Utilizați cleștii pentru a prinde și manipula obiectele. 

o Nu aplicați forță excesivă pentru a evita deteriorarea cleștilor. 

4. Cuțit de buzunar: 

o Utilizați cuțitul de buzunar pentru sarcini precise. 

o Verificați regulat starea lăzilor. 

5. Chei: 

o Utilizați cheile corespunzătoare pentru încuietorile respective. 

o Păstrați cheile într-un loc uscat. 

Instrucțiuni de Întreținere 

1. Curățare: 

o Curățați regulat instrumentul pentru a îndepărta murdăria și reziduurile. 

o Utilizați o cârpă moale și detergent ușor. 

2. Lubrifiere: 

o Lubrifiați regulat părțile mobile pentru a asigura o funcționare lină. 

o Utilizați un lubrifiant adecvat pentru metale. 

3. Depozitare: 

o Depozitați instrumentul într-un loc uscat, departe de umezeală. 

o Închideți întotdeauna instrumentul când nu este folosit. 

Instrucțiuni de Eliminare 



1. Reciclare: 

o Instrumentul este fabricat din materiale reciclabile. 

o Lăsați-l la un punct de colectare pentru metale reciclabile. 

2. Eliminare sigură: 

o Asigurați-vă că instrumentul este curat înainte de eliminare. 

o Depozitați-l într-un loc sigur, departe de copii, până la momentul eliminării. 

 

Magyar: 

Használati Útmutató 

1. Multitool: 

o Használja az eszközt rendeltetésszerűen. 

o Óvatosan nyissa és zárja az egyes részeket. 

2. Kés: 

o Használja a kést megfelelő anyagok vágására. 

o Mindig irányítsa a pengét magától és más személyektől távolra. 

3. Pincét: 

o Használja a pincét tárgyak megfogására és manipulálására. 

o Ne alkalmazzon túlzott erőt a pincék sérülésének elkerülése érdekében. 

4. Táskaméhányag: 

o Használja a táskaméhanyagot precíz feladatokra. 

o Rendszeresen ellenőrizze a pengék állapotát. 

5. Kulcsok: 

o Használja a megfelelő kulcsokat a megfelelő zárakhoz. 

o Tárolja a kulcsokat száraz helyen. 

Ápolási Útmutató 

1. Tisztítás: 

o Rendszeresen tisztítsa meg az eszközt a szennyeződésektől és törmelékektől. 

o Használjon puha ruhát és enyhe mosószert. 

2. Szerelés: 

o Rendszeresen kenje a mozgó részeket a sima működés érdekében. 

o Használjon megfelelő fémkenőanyagot. 

3. Tárolás: 

o Tárolja az eszközt száraz helyen, távol a nedvességtől. 

o Mindig zárja le az eszközt, ha nem használja. 



Ártalmatlanítási Útmutató 

1. Újrahasznosítás: 

o Az eszköz újrahasznosítható anyagokból készült. 

o Vigye el egy fémújrahasznosító gyűjtőpontba. 

2. Biztonságos ártalmatlanítás: 

o Győződjön meg róla, hogy az eszköz tiszta az ártalmatlanítás előtt. 

o Tárolja biztonságos helyen, gyermekektől távol, az ártalmatlanításig. 

 

Български: 

Инструкции за употреба 

1. Мултитул: 

o Използвайте инструмента според предназначението му. 

o Внимателно разширявайте и сглобявайте отделните части. 

2. Нож: 

o Използвайте ножа за рязане на подходящи материали. 

o Винаги насочвайте острието далеч от себе си и други хора. 

3. Клещи: 

o Използвайте клещите за захващане и манипулиране на обекти. 

o Не прилагайте прекомерна сила, за да избегнете повреда на клещите. 

4. Скризорик: 

o Използвайте скризорика за прецизни задачи. 

o Редовно проверявайте състоянието на острието. 

5. Ключове: 

o Използвайте съответните ключове за съответните катарами. 

o Съхранявайте ключовете на сухо място. 

Инструкции за поддръжка 

1. Почистване: 

o Редовно почиствайте инструмента от мръсотия и остатъци. 

o Използвайте мека кърпа и мек препарат. 

2. Мазане: 

o Редовно мажете движещите се части за осигуряване на плавна работа. 

o Използвайте подходящо мастило за метали. 

3. Съхранение: 

o Съхранявайте инструмента на сухо място, далеч от влага. 



o Винаги затваряйте инструмента, когато не се използва. 

Инструкции за утилизация 

1. Рециклиране: 

o Инструментът е изработен от рециклируеми материали. 

o Отнесете го до място за събиране на метални отпадъци. 

2. Безопасно утилизация: 

o Уверете се, че инструментът е чист преди утилизация. 

o Съхранявайте го на безопасно място, далеч от деца, до момента на утилизация. 

 

Ελληνικά: 

Οδηγίες Χρήσης 

1. Multitool: 

o Χρησιμοποιήστε το εργαλείο σύμφωνα με τον προορισμό του. 

o Απαλά αναπτύξτε και κλείστε κάθε συστατικό. 

2. Μαχαίρι: 

o Χρησιμοποιήστε το μαχαίρι για το κόψιμο κατάλληλων υλικών. 

o Κατευθύνετε πάντα τη λεπίδα μακριά από τον εαυτό σας και άλλους ανθρώπους. 

3. Πένσες: 

o Χρησιμοποιήστε τις πένσες για να κρατάτε και να χειρίζεστε αντικείμενα. 

o Μην εφαρμόζετε υπερβολική δύναμη για να αποφύγετε ζημιές στις πένσες. 

4. Τσέπη Μαχαίρι: 

o Χρησιμοποιήστε το τσέπη μαχαίρι για ακριβείς εργασίες. 

o Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση των λεπίδων. 

5. Κλειδιά: 

o Χρησιμοποιήστε τα κατάλληλα κλειδιά για τα αντίστοιχα κλειδαριές. 

o Αποθηκεύστε τα κλειδιά σε ξηρό μέρος. 

Οδηγίες Φροντίδας 

1. Καθαρισμός: 

o Καθαρίστε τακτικά το εργαλείο από βρωμιά και υπολείμματα. 

o Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί και απαλό απορρυπαντικό. 

2. Λίπανση: 

o Λιπάνετε τακτικά τα κινούμενα μέρη για ομαλή λειτουργία. 

o Χρησιμοποιήστε κατάλληλο λίπανση για μέταλλα. 

3. Αποθήκευση: 



o Αποθηκεύστε το εργαλείο σε ξηρό μέρος, μακριά από την υγρασία. 

o Κλείστε πάντα το εργαλείο όταν δεν το χρησιμοποιείτε. 

Οδηγίες Απόρριψης 

1. Ανακύκλωση: 

o Το εργαλείο είναι κατασκευασμένο από ανακυκλώσιμα υλικά. 

o Παραδώστε το σε σημείο συλλογής μεταλλικών απορριμμάτων. 

2. Ασφαλής Απόρριψη: 

o Βεβαιωθείτε ότι το εργαλείο είναι καθαρό πριν την απόρριψη. 

o Αποθηκεύστε το σε ασφαλές μέρος, μακριά από παιδιά, μέχρι την απόρριψη. 

 

Lietuvių: 

Naudojimo Instrukcijos 

1. Multitool: 

o Naudokite įrankį pagal jo paskirtį. 

o Atsargiai išplėskite ir sutvarkykite kiekvieną komponentą. 

2. Peilis: 

o Naudokite peilį tinkamų medžiagų pjovimui. 

o Visada nukreipkite peilį nuo savęs ir kitų žmonių. 

3. Šileliai: 

o Naudokite šilelius objektų sukibimui ir manipuliacijai. 

o Neužtepkite pernelyg didelės jėgos, kad išvengtumėte šilelių pažeidimo. 

4. Peilinis peilis: 

o Naudokite peilinį peilį tik tikslioms užduotims. 

o Reguliariai tikrinkite peilių būklę. 

5. Raktai: 

o Naudokite tinkamus raktus atitinkamiems spynėms. 

o Laikykite raktus sausoje vietoje. 

Priežiūros Instrukcijos 

1. Valymas: 

o Reguliariai valykite įrankį, pašalindami purvą ir likučius. 

o Naudokite minkštą audinį ir švelnų valiklį. 

2. Smarinimas: 

o Reguliariai tepkite judančias dalis, kad užtikrintumėte sklandų veikimą. 

o Naudokite tinkamą metalo smiriklį. 



3. Laikymas: 

o Laikykite įrankį sausoje vietoje, toli nuo drėgmės. 

o Visada uždarykite įrankį, kai jo nenaudojate. 

Išmetimo Instrukcijos 

1. Perdirbimas: 

o Įrankis pagamintas iš perdirbamų medžiagų. 

o Atneškite jį į metalų perdirbimo surinkimo punktą. 

2. Saugus Išmetimas: 

o Įsitikinkite, kad įrankis yra švarus prieš išmetimą. 

o Laikykite jį saugioje vietoje, vaikiškiems nepasiekiamoje vietoje, iki išmetimo momento. 

 

Latviešu: 

Lietošanas Instrukcijas 

1. Multitool: 

o Lietojiet instrumentu saskaņā ar tā paredzēto lietošanu. 

o Caurspīdīgi paplašiniet un saliekiet katru komponenti. 

2. Nāve: 

o Lietojiet nāvi atbilstošu materiālu griezšanai. 

o Vienmēr virziet nāves asmeni prom no sevis un citiem cilvēkiem. 

3. Ūdenītes: 

o Lietojiet ūdenītes priekšmetu iegūšanai un manipulācijai. 

o Neizmantojiet pārmērīgu spēku, lai izvairītos no ūdenīšu bojājuma. 

4. Kabata Nāve: 

o Lietojiet kabata nāvi tikai precīzām uzdevumiem. 

o Regulāri pārbaudiet asmeņu stāvokli. 

5. Atslēgas: 

o Lietojiet atbilstošas atslēgas attiecīgām slēdžiem. 

o Glabājiet atslēgas sausā vietā. 

Kopšanas Instrukcijas 

1. Tīrīšana: 

o Regulāri tīriet instrumentu no netīrumiem un atlikumiem. 

o Lietojiet mīkstu drānu un maigu tīrīšanas līdzekli. 

2. Smarināšana: 

o Regulāri smarinojiet kustīgās daļas, lai nodrošinātu plūstošu darbību. 



o Lietojiet piemērotu metāla smidzinājumu. 

3. Glabāšana: 

o Glabājiet instrumentu sausā vietā, prom no mitruma. 

o Vienmēr aizveriet instrumentu, kad to neizmantojat. 

Izmetšanas Instrukcijas 

1. Recyclēšana: 

o Instruments ir izgatavots no recicējamām materiāliem. 

o Atnesiet to uz metāla recyclēšanas vākšanas punktu. 

2. Droša Izmetšana: 

o Pārliecinieties, ka instruments ir tīrs pirms izmetšanas. 

o Glabājiet to drošā vietā, prom no bērniem, līdz izmetšanas brīdim. 

 

Suomi: 

Käyttöohjeet 

1. Monityökalu: 

o Käytä työkalua sen tarkoituksen mukaisesti. 

o Laajenna ja sulje yksittäiset osat varovasti. 

2. Veitsi: 

o Käytä veistä sopivien materiaalien leikkaamiseen. 

o Suuntaa terä aina itsestäsi ja muista henkilöistä poispäin. 

3. Pihdit: 

o Käytä pihtejä esineiden tarttumiseen ja manipuloimiseen. 

o Älä käytä liikaa voimaa pihteiden vaurioitumisen välttämiseksi. 

4. Taskuveitsi: 

o Käytä taskuveistä tarkkoihin tehtäviin. 

o Tarkista terien kunto säännöllisesti. 

5. Avaimet: 

o Käytä oikeita avaimia vastaaviin lukkoihin. 

o Säilytä avaimet kuivassa paikassa. 

Huolto-ohjeet 

1. Puhdistus: 

o Puhdista työkalu säännöllisesti likaa ja roskia poistamalla. 

o Käytä pehmeää liinaa ja mietoa pesuainetta. 

2. Voitelu: 



o Voitele liikkuvat osat säännöllisesti sujuvan toiminnan varmistamiseksi. 

o Käytä sopivaa metallivoiteetta. 

3. Säilytys: 

o Säilytä työkalu kuivassa paikassa, kaukana kosteudesta. 

o Sulje työkalu aina, kun et käytä sitä. 

Jätehuolto-ohjeet 

1. Kierrätys: 

o Työkalu on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista. 

o Vie se metallinkierrätyspisteeseen. 

2. Turvallinen hävittäminen: 

o Varmista, että työkalu on puhdas ennen hävittämistä. 

o Säilytä sitä turvallisessa paikassa, lasten ulottumattomissa, hävittämiseen asti. 

 

Hrvatski: 

Upute za korištenje 

1. Multitool: 

o Koristite alat prema namjeni. 

o Pažljivo razvijajte i sklapanje pojedinih dijelova. 

2. Nož: 

o Koristite nož za rezanje odgovarajućih materijala. 

o Uvijek usmjerite oštricu od sebe i drugih osoba. 

3. Kliješta: 

o Koristite kliješta za hvatanje i manipulaciju predmetima. 

o Ne primjenjujte pretjeranu silu kako biste spriječili oštećenje kliješta. 

4. Skrizorik: 

o Koristite skrizorik za precizne zadatke. 

o Redovito provjeravajte stanje oštrica. 

5. Ključevi: 

o Koristite odgovarajuće ključeve za odgovarajuće brave. 

o Čuvajte ključeve na suhom mjestu. 

Upute za njegu 

1. Čišćenje: 

o Redovito čistite alat od prljavštine i ostataka. 

o Koristite mekanu krpu i blag deterdžent. 



2. Podmazivanje: 

o Redovito podmazujte pokretne dijelove kako biste osigurali glatko funkcioniranje. 

o Koristite odgovarajuće mazivo za metale. 

3. Skladištenje: 

o Čuvajte alat na suhom mjestu, daleko od vlage. 

o Uvijek zatvorite alat kada ga ne koristite. 

Upute za odlaganje 

1. Recikliranje: 

o Alat je izrađen od reciklirajućih materijala. 

o Odnesite ga na mjesto za sakupljanje metalnog otpada. 

2. Sigurno odlaganje: 

o Pobrinite se da je alat čist prije odlaganja. 

o Čuvajte ga na sigurnom mjestu, izvan dohvata djece, do trenutka odlaganja. 

 

Slovensko: 

Navodila za uporabo 

1. Multitool: 

o Uporabljajte orodje po namenu. 

o Previdno razvijajte in zlagajte posamezne dele. 

2. Nož: 

o Uporabljajte nož za rezanje ustreznih materialov. 

o Vedno usmerjajte rezilo stran od sebe in drugih oseb. 

3. Klešče: 

o Uporabljajte klešče za prijemanje in manipulacijo predmetov. 

o Ne uporabljajte pretirane sile, da preprečite poškodbe klešč. 

4. Skrizorek: 

o Uporabljajte krizorek za natančna opravila. 

o Redno preverjajte stanje rezil. 

5. Ključi: 

o Uporabljajte ustrezne ključe za ustrezne ključavnice. 

o Shranjujte ključe na suhem mestu. 

Navodila za vzdrževanje 

1. Čiščenje: 

o Redno čistite orodje od umazanije in ostankov. 



o Uporabljajte mehko krpo in blag čistilo. 

2. Mazanje: 

o Redno mazite gibljive dele za gladko delovanje. 

o Uporabljajte ustrezno mazilo za kovine. 

3. Skladiščenje: 

o Shranjujte orodje na suhem mestu, stran od vlage. 

o Vedno zaprite orodje, ko ga ne uporabljate. 

Navodila za odlaganje 

1. Recikliranje: 

o Orodje je izdelano iz recikliranih materialov. 

o Oddajte ga na zbirno mesto za kovinske odpadke. 

2. Varno odstranjevanje: 

o Prepričajte se, da je orodje čisto pred odstranjevanjem. 

o Shranjujte ga na varnem mestu, nedosegljivo za otroke, do trenutka odstranjevanja. 

 

Français: 

Instructions d'Utilisation 

1. Multitool: 

o Utilisez l'outil conformément à sa destination. 

o Déployez et repliez soigneusement chaque composant. 

2. Couteau: 

o Utilisez le couteau pour couper des matériaux appropriés. 

o Dirigez toujours la lame loin de vous et des autres personnes. 

3. Pinces: 

o Utilisez les pinces pour saisir et manipuler des objets. 

o N'appliquez pas une force excessive pour éviter d'endommager les pinces. 

4. Canivete de poche: 

o Utilisez le canivete de poche pour des tâches précises. 

o Vérifiez régulièrement l'état des lames. 

5. Clés: 

o Utilisez les clés appropriées pour les serrures correspondantes. 

o Rangez les clés dans un endroit sec. 

Instructions d'Entretien 

1. Nettoyage: 



o Nettoyez régulièrement l'outil pour enlever la saleté et les débris. 

o Utilisez un chiffon doux et un détergent doux. 

2. Lubrification: 

o Lubrifiez régulièrement les pièces mobiles pour assurer un fonctionnement fluide. 

o Utilisez un lubrifiant approprié pour les métaux. 

3. Stockage: 

o Rangez l'outil dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité. 

o Fermez toujours l'outil lorsqu'il n'est pas utilisé. 

Instructions de Mise au Rebut 

1. Recyclage: 

o L'outil est fabriqué à partir de matériaux recyclables. 

o Apportez-le à un point de collecte de métaux recyclables. 

2. Élimination Sécurisée: 

o Assurez-vous que l'outil est propre avant de le jeter. 

o Rangez-le dans un endroit sûr, hors de portée des enfants, jusqu'à son élimination. 

 

Español: 

Instrucciones de Uso 

1. Multitool: 

o Utilice la herramienta según su propósito. 

o Extienda y repliegue cada componente con cuidado. 

2. Cuchillo: 

o Utilice el cuchillo para cortar materiales apropiados. 

o Siempre dirija la hoja lejos de usted y de otras personas. 

3. Pinzas: 

o Utilice las pinzas para agarrar y manipular objetos. 

o No aplique fuerza excesiva para evitar dañar las pinzas. 

4. Navaja suiza: 

o Utilice la navaja suiza para tareas precisas. 

o Verifique regularmente el estado de las hojas. 

5. Llaves: 

o Utilice las llaves apropiadas para las cerraduras correspondientes. 

o Guarde las llaves en un lugar seco. 

Instrucciones de Cuidado 



1. Limpieza: 

o Limpie regularmente la herramienta para eliminar suciedad y residuos. 

o Utilice un paño suave y detergente suave. 

2. Lubricación: 

o Lubrique regularmente las partes móviles para asegurar un funcionamiento suave. 

o Utilice un lubricante adecuado para metales. 

3. Almacenamiento: 

o Guarde la herramienta en un lugar seco, lejos de la humedad. 

o Siempre cierre la herramienta cuando no esté en uso. 

Instrucciones de Eliminación 

1. Reciclaje: 

o La herramienta está hecha de materiales reciclables. 

o Llévela a un punto de recogida de metales reciclables. 

2. Eliminación Segura: 

o Asegúrese de que la herramienta esté limpia antes de desecharla. 

o Guárdela en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños, hasta su eliminación. 

 

Svenska: 

Användarinstruktioner 

1. Multitool: 

o Använd verktyget enligt dess avsedda användning. 

o Expandera och fäll ihop varje komponent försiktigt. 

2. Kniv: 

o Använd kniven för att skära lämpliga material. 

o Rikta alltid bladet bort från dig själv och andra personer. 

3. Tången: 

o Använd tången för att greppa och manipulera objekt. 

o Applicera inte överdriven kraft för att undvika skador på tången. 

4. Fickkniv: 

o Använd fickkniven för precisa uppgifter. 

o Kontrollera regelbundet bladens skick. 

5. Nycklar: 

o Använd rätt nycklar för motsvarande lås. 

o Förvara nycklarna på en torr plats. 



Underhållsinstruktioner 

1. Rengöring: 

o Rengör verktyget regelbundet för att ta bort smuts och skräp. 

o Använd en mjuk trasa och milt rengöringsmedel. 

2. Smörjning: 

o Smörj regelbundet rörliga delar för att säkerställa smidig drift. 

o Använd lämplig metallsmörjmedel. 

3. Förvaring: 

o Förvara verktyget på en torr plats, borta från fukt. 

o Stäng alltid verktyget när det inte används. 

Bortskaffningsinstruktioner 

1. Återvinning: 

o Verktyget är tillverkat av återvinningsbara material. 

o Ta det till en metallåtervinningsstation. 

2. Säker borttagning: 

o Se till att verktyget är rent innan det bortskaffas. 

o Förvara det på en säker plats, utom räckhåll för barn, tills det tas bort. 

 

Português: 

Instruções de Uso 

1. Multitool: 

o Utilize a ferramenta conforme sua finalidade. 

o Estenda e dobre cada componente com cuidado. 

2. Faca: 

o Utilize a faca para cortar materiais apropriados. 

o Sempre direcione a lâmina para longe de si mesmo e de outras pessoas. 

3. Alicates: 

o Utilize os alicates para segurar e manipular objetos. 

o Não aplique força excessiva para evitar danos aos alicates. 

4. Canivete: 

o Utilize o canivete apenas para tarefas precisas. 

o Verifique regularmente o estado das lâminas. 

5. Chaves: 

o Utilize as chaves apropriadas para as fechaduras correspondentes. 



o Guarde as chaves em um local seco. 

Instruções de Cuidado 

1. Limpeza: 

o Limpe regularmente a ferramenta para remover sujeira e detritos. 

o Utilize um pano macio e detergente suave. 

2. Lubrificação: 

o Lubrifique regularmente as partes móveis para garantir um funcionamento suave. 

o Utilize lubrificante adequado para metais. 

3. Armazenamento: 

o Armazene a ferramenta em um local seco, longe da umidade. 

o Sempre feche a ferramenta quando não estiver em uso. 

Instruções de Descarte 

1. Reciclagem: 

o A ferramenta é feita de materiais recicláveis. 

o Leve-a a um ponto de coleta de metais recicláveis. 

2. Descarte Seguro: 

o Certifique-se de que a ferramenta esteja limpa antes de descartá-la. 

o Armazene-a em um local seguro, fora do alcance de crianças, até o descarte. 

 

Nederlands: 

Gebruiksaanwijzing 

1. Multitool: 

o Gebruik het gereedschap zoals bedoeld. 

o Vouw en vouw elke component zorgvuldig uit en in. 

2. Mes: 

o Gebruik het mes voor het snijden van geschikte materialen. 

o Richt het lemmet altijd weg van jezelf en anderen. 

3. Tang: 

o Gebruik de tang om objecten vast te houden en te manipuleren. 

o Pas geen overmatige kracht toe om schade aan de tang te voorkomen. 

4. Zakmes: 

o Gebruik het zakmes alleen voor de beoogde taken. 

o Controleer regelmatig de staat van de messen. 

5. Sleutels: 



o Gebruik de juiste sleutels voor de bijbehorende sloten. 

o Bewaar de sleutels op een droge plaats. 

Onderhoudsinstructies 

1. Reiniging: 

o Reinig het gereedschap regelmatig om vuil en resten te verwijderen. 

o Gebruik een zachte doek en mild reinigingsmiddel. 

2. Smering: 

o Smeer regelmatig bewegende delen om een soepele werking te garanderen. 

o Gebruik geschikt smeermiddel voor metalen. 

3. Opbergen: 

o Bewaar het gereedschap op een droge plaats, uit de buurt van vocht. 

o Sluit altijd het gereedschap wanneer het niet in gebruik is. 

Verwijderingsinstructies 

1. Recycling: 

o Het gereedschap is gemaakt van recyclebare materialen. 

o Breng het naar een metaalrecyclingpunt. 

2. Veilige verwijdering: 

o Zorg ervoor dat het gereedschap schoon is voordat u het verwijdert. 

o Bewaar het op een veilige plaats, buiten bereik van kinderen, totdat het wordt verwijderd. 

 

Italiano: 

Istruzioni per l'Uso 

1. Multitool: 

o Utilizzare lo strumento secondo la sua destinazione d'uso. 

o Aprire e chiudere con attenzione ogni componente. 

2. Coltello: 

o Utilizzare il coltello per tagliare materiali appropriati. 

o Sempre dirigere la lama lontano da sé e dagli altri. 

3. Pinze: 

o Utilizzare le pinze per afferrare e manipolare oggetti. 

o Non applicare forza eccessiva per evitare danni alle pinze. 

4. Canivete: 

o Utilizzare il canivete solo per compiti precisi. 

o Controllare regolarmente lo stato delle lame. 



5. Chiavi: 

o Utilizzare le chiavi appropriate per le serrature corrispondenti. 

o Conservare le chiavi in un luogo asciutto. 

Istruzioni per la Cura 

1. Pulizia: 

o Pulire regolarmente lo strumento per rimuovere sporco e detriti. 

o Utilizzare un panno morbido e un detergente delicato. 

2. Lubrificazione: 

o Lubrificare regolarmente le parti mobili per garantire un funzionamento fluido. 

o Utilizzare un lubrificante adeguato per i metalli. 

3. Conservazione: 

o Conservare lo strumento in un luogo asciutto, lontano dall'umidità. 

o Chiudere sempre lo strumento quando non è in uso. 

Istruzioni per lo Smaltimento 

1. Riciclaggio: 

o Lo strumento è realizzato con materiali riciclabili. 

o Portarlo a un punto di raccolta per metalli riciclabili. 

2. Smaltimento Sicuro: 

o Assicurarsi che lo strumento sia pulito prima di smaltirlo. 

o Conservare in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini, fino allo smaltimento. 

 


